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SPREHOD MED STARIM I VEZAVAMI 

Branko Reisp

Sprem na beseda ob razstav i v  T ru barjevem  
antikvaria tu  v  L jubljani 26. ok tobra  1966

Č eprav so bili v vseh časih ljub ite lji, k i so daja li svoje knjige 
izbrano in  dragoceno vezati, je  raziskovan je  vezav p rav  m lado 
področje splošne vede o  knjigi. S istem atične raziskave n a  tem  
področju  se začno šele konec 19. sto letja, v en d ar so že v idn i p rav  
lepi dosežki. Tako im ajo  v  neka te rih  deželah obsežne priročnike za 
to  področje in  vrsto  m onografij o  posam eznih vprašan jih . Preden 
bi spregovoril o s tan ju  p ri nas, b i v  k ra tk ih  potezah orisal zgodo­
vino knjižne vezave v  svetu.

T ehnika p ri vezavi srednjeveškega kodeksa se ie  razv ila  iz 
an tičnega d iptiha, zato izvirajo tud i ok rasn i e lem enti razkošnih 
srednjevešk ih  vezav iz istega vira. Slonokoščene ploščice, tan jšan e  
žlah tne kovine, em ajl, dragi kam ni in  filig ran  prev ladu je jo  na  d ra ­
gocenih vezavah še v  poznem  sredn jem  veku. Sele teh n ik a  urezo- 
v an ja  usn ja , ki se pojavi za k ra tk o  dobo v  14. in  15. sto letju , je  
bolj knjigoveška ko t dragulj arska. Značilna ob lika p reproste  sred­
njeveške vezave je  z usn jem  prevlečen kodeks, okrašen  s črtam i 
in vzorci. V poznem  sredn jem  veku  p re ide  knjigoveštvo iz sam o­
stansk ih  v  laične roke, na u sn ju  risan i in  suho1 tisk an i vzorci 
rom anskih  vezav pa preidejo  okrog le ta  1500 na  poznogotske ve­
zave, k je r  zažive s ploščo ali va ljem  tisk an i vzorci v  vsej svoji 
m nogovrstnosti. Ta oblika k rašen ja  p reide iz  zahodne v  srednjo  
Evropo, k je r  doživi ob renesančnih  vplivih poseben razcvet in se 
oh ran i še v 17. stoletju .

M edtem  pa  so p rodrli v Ita lijo  in  F rancijo  vpliv i visoko razv itih  
o rien ta lsk ih  vezav. F inejše, barvano  usnje, lepenka nam esto lesa, 
m avrsk i okrasn i vzorci v  žigih, k ak o r tu d i razpored itev  okrasja  
dajo  skupaj z m anjšim  knjižnim  fo rm atom  tip ično renesančno veza­
vo, k i p ro d re  po bibliofilih  Jean u  G rolierju , M atiji K orv inu  in  Tho­
m asu W ottonu v  druge evropske dežele in doseže um etn išk i vrhunec.
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V ladarji in  velik i bibliofili o h ran ja jo  um etn iške vezave še naprej 
na tej ravni. V Nemčiji, na saškem  dvoru, je  v tem  času m ojster 
m ednarodnega slovesa Jakob  K rause. V 17. sto le tju  se m otivi z 
G rolierjev ih  vezav, vezav pariške  knjigoveške družine F  ve, vezave 
»ä la  fanfare«  še ug lad ijo  in  dosežejo v rh u n ec  v p ikčastem  stilu, 
čigar m o jstra  sta  Le Gascon in  F lorim ond B adier. K asnejši p ah lja ­
časti stil se iz F ran c ije  razširi v  Italijo , k je r  se v času rokokoja 
vezava z okrasjem  preobloži. R eakcija na  p re tirano  razkošje so 
p reproste  janzenistične vezave. V F ranciji pa pom eni uvedba čipka­
stega stila  in m ozaičnih vezav v  izdelkih družin  Padeloup, Lem onnier 
in  D erom e nov razcvet.

Začetek 19. s to le tja  prinese v rom antičnem  in  ka ted ra lnem  stilu  
nove m otive, ki se naslonijo  na s ta re  um etnostne oblike. Posnem a­
n je  zgodovinskih stilov je  značilno za vse stoletje. Šele zahteva po 
pristnosti m ate ria la  in stvarnosti je  po obdobju p ro p ad an ja  prinesla 
svežino v  knjižno  oprem o. Po m ehanskem  posnem anju  s ta rih  stilov 
pa se v  zadnjih  desetle tjih  z izpopolnitvijo  tehn ike  in  ob sodelovanju 
um etn išk ih  oblikovalcev knjižne vezave razv ije  nova, m nožična ve- 
zava, ki dobi svoje m esto tud i na policah zah tevnih  bibliofilov.

V Sloveniji dragocenih srednjevešk ih  vezav ni, pač pa so oh ra­
n jene  p rep roste jše  sam ostanske vezave. O vezavah srednjeveških  
rokopisov sta  pisala M ilko Kos in F rance  S tele v  delu Srednjeveški 
rokopisi v  S loveniji (L jubljana 1931), o  vezavah del v  stišk i kn již­
nici Joža G lonar v članku Iz s ta re  stiške knjižnice (G lasnik M uzej­
skega d ruštva  za Slovenijo, 1937), o  vezavah in k u n ab u l pa Alfonz 
G span in  Josip Badalič v  izdaji Inkunabu le  v  Sloveniji (L jubljana 
1957). Tudi v teh  delih raziskava vezav ni na prvem  m estu, ker 
zasledujejo razprave d ruge cilje.

Slovenski p ro te s tan tje  so posvetili tud i zunan ji oprem i knjige 
vso skrb. K valite ta  teh  vezav gre v ko rak  z najboljšim i sodobnim i 
srednjeevropskim i deli. Lahko ugotovim o, da je  oprem a slovenske 
p ro testan tske  kn jige  vp livala na  razvoj naših  ikonografskih  p redstav  
in  naprednejših  slogovnih pobud v  sm islu renesančnega m anirizm a. 
V endar m oram o tu  pripom niti, da  je  te  pobude p rinaša la  bolj no­
tra n ja  oprem a in  v  m anjši m eri vezava.

Med knjigam i, k i so izšle v  naslednjih  sto letjih , ni prim erkov, 
k je r  bi se zunan ja  oprem a vsaj m alo prib ližala v rhunsk im  dosežkom  
v tu jin i. Tak položaj je  bil nam reč pogojen v  naših  gospodarskih in 
k u ltu rn ih  razm erah . Vse do konca 19. s to le tja  je  b ila  oprem a p re­
puščena tisk a rju  in  knjigovezu.

Šele ob nastopu m odem e dobi oprem a slovenske kn jige  svojo 
lastno podobo. Posam ezne kn jige  in  rev ije  so slovenski um etn ik i 
oprem ljali že v  zadnjih  dveh desetle tjih  19. sto letja. Tako npr. je
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narisal platnice za Ljubljanski zvon Ivan Franke 1. 1883, Jurij Šubic 
je  1. 1886 opremil Trstenjakovo knjigo Spomenik slovanske uzajem- 
nosti, Matija Jama Štrekljeve Slovenske narodne pesmi, ovitek za 
Dom in svet je napravil 1. 1897 in 1898 Matija Sternen, za Ljub­
ljanski zvon 1. 1897 Anton Gvajc in 1. 1900 Ivan Vavpotič. Prelom­
nico pa pomeni akcija založnika Lavoslava Schwentnerja, kateremu 
je opremil arhitekt Ivan Jager prvo Zupančičevo pesniško zbirko 
Čaša opojnosti (1899), Cankarjeve Vinjete (1899), Zupančičeve Pi­
sanice (1900) in Cankarjevo komedijo Za narodov blagor (1901). O 
tem je pisal Bogomil Gerlanc v članku Oprema slovenske knjige ob 
nastopu moderne v Slavistični reviji 1. 1954.

Razen raztresenih omemb o vezavah v literarnozgodovinskih de­
lih, v orisih zgodovine nekaterih naših knjižnic in podobnih delih, 
so menda tu naštete vse razprave in članki, ki se ukvarjajo z vezavo 
naše knjige do secesije. V primerjavi z nekaterimi drugimi narodi 
smo torej pravi začetniki.
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